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No. 652/1-36

PRESS RELEASE

On 26 September 2026, the Judge for rights and liberties of the Bucharest Tribunal
admitted the proposal submitted by the prosecutors of the National Anti-Corruption Directorate
— Corruption Prosecution Section for the pre-trial detention of the defendants G.H. and D.C.T.
for a period of 30 days. The defendants, acting as an administrator and, respectively, an
employee of commercial companies, are being investigated for committing the offences of

taking bribes and aiding and abetting the taking of bribes.

Based on the evidence gathered to date, the prosecutors established the following factual

circumstances:

During the period from February to September 2026, the defendant G.H., acting as
administrator of a company and in connection with his duties, allegedly requested from the
administrator of another company the amount of EUR 450,000, plus VAT, representing 2% of

the value of a contract concluded between the two companies in July 2026.

The contract concluded between the two companies concerned the construction of a
battery energy storage system with a capacity of 55 MW/220 MWh in the municipality of
Gheorgheni.

In carrying out the alleged criminal activities, the defendant G.H. allegedly received the
assistance of the defendant D.C.T., an employee of the company acting as the service provider
under the aforementioned contract, who allegedly exerted repeated pressure on the administrator

to pay the requested amount.

In order to conceal the actual purpose of the money, the requested amount was allegedly
intended to be paid by the company acting as the service provider to another company, pursuant
to a referral agreement providing for a success fee, which is recorded as having been executed
on 24 August 2026.






/1/))7 The investigation was initiated on the basis of a criminal complaint also alleging the
commission of the offence of abuse of office, and the criminal investigation was subsequently
extended to cover the commission of corruption offences, in respect of which criminal

proceedings were instituted.

Investigations are being conducted in the case in order to establish all the circumstances

and persons involved, as well as the role played by each of them.

The two defendants were informed of their procedural status and the criminal charges

against them, in accordance with the provisions of article 309 of the Criminal Procedure Code.
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We emphasize that the institution of criminal proceedings is a stage of the criminal
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@/ framework for the administration of evidence and, this activity may, under no circumstances,

violate the principle of the presumption of innocence.

We mention that this press release has been prepared in accordance with article 28(4)
of the Good Practice Guidelines on the judiciary’s relationship with the media, approved by the

Resolution no. 197/2019 of the Plenary of the Superior Council of Magistracy.
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Subsemnata, GRUITA ANA RALUCA, interpret si traducitor autorizat pentru limbile straine englez §i spaniola,
in temeiul Autorizagiei nr. 3464 din data de 06.07.2000 eliberata de Ministerul Justitiei din Roménia, certific
exactitatea traducerii efectuate din limba romani in limba englezi, cé textul prezentat a fost tradus complet, fara
omisiuni si ¢, prin traducere, inscrisului nu i-au fost denaturate continutul i sensul.

fnscrisul a carui traducere se solicitd in intregime are, in integralitatea sa, un numar de 1 pagina, poarta denumirea
de Comunicat, a fost emis de catre Directia Nationald Anticoruptie §i mi-a fost prezentat mie In Intregime.
Traducerea nscrisului prezentat are un numdr de 2 pagini si a fost efectuata potrivit cererii scrise fnregistrate cu
nr. 1578/ 29.09.2026, pastrate in arhiva subsemnatei. S-a incasat onorariul de 140 lei, cu factura/2026.

The undersigned, GRUITA ANA RALUCA, authorized interpreter and translator for English and Spanish, based
on the Authorization no. 3464 of July 6, 2000 issued by the Ministry of Justice of Romania, certify the accuracy
of the translation performed from Romanian into English language, that the submitted text was fully translated,
without omissions and, by translating it, the document was not altered in content and meaning.

The document whose full translation is required has, as a whole, a number of 1 page, it is called Press Release, it
was issued by the National Anti-Corruption Directorate and it was submitted to me in its entirety.

The translation of the submitted document has a number of 2 pages and it was performed according to the written
application registered under no. 1578/ 29.09.2026, filed in my archive. The translator's fee of RON 140 was paid
as per the invoice/2026.

INTERPRET SI TRADUCATOR AUTORIZAT,
AUTHORIZED INTERPRETER AND TRANSLATOR /
GRUITA ANA RA

iNCHEIERE DE LEGALIZARE A SEMNATURII TRADUCATORULUI/
LEGALIZATION CONCLUSION OF TRANSLATOR'S SIGNATURE
Nr. / Anul / luna [ziva [/

No. __11 E T / Year 2B2Z6] month of Oz / day ___%HQ )

Udrescu Corina-Maria

NOTAR PUBLIC
, notar public, in temeiul art.12 lit j din Legea notarilor
publici §i a activita{ii notariale nr. 36/1995, republicatd, legalizez semnatura de mai sus, aparginénd lui GRUITA
ANA RALUCA, interpret si traducitoare autorizatd, in baza specimenului de semnétura depus la biroul notarial,
de pe cele __ exemplare ale Inscrisului, care are ca parte integranta o copie a actului tradus.
Inscrisul a carui traducere se solicitd este un inscris .
S-a incasat onorariul de lei, cu chitanta/bon fiscal/ordin de plata nr.

Udrescu Corina-Maria
NOTAR PUBLIC

, notary public, pursuant to the article 12, letter j, of the Law of
notaries public and notary activity no. 36/1995, republished, legalize the above signature belonging to GRUITA
ANA RALUCA, authorized interpreter and translator, based on the signature specimen submitted to the notary
office, on the ___ copies of the document, which has as an integral part a copy of the translated document. The
document whose translation is required is ;

Notary's fee of RON , as per the receipt / fiscal receipt / payment order

NOTAR PUBLIC / NOTARY PUBLIC,
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